
S t e V . j g j S , 

fehafa vsak dan, tudi ob nedeljah In praznikih, 
ob 5 zjutraj. 

UredniStvo: U l i ca S v . F r a n č i š k a AsiSkega št. 20. I. nads t r . — V s i 
dopisi na j sc poSUja Jo uredništvu lista. Nefrankirana p i s m a ?e ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vračajo, 
izdajatelj In odgovorni urednik Štefan Godina. lastnik konsorclj 
lista .Edinost*. — Tisk tiskarne .Edinost i ' , vpisane zadruge a 
»mejenim poroitvom v Trstu, ulica S v . Frančiška Aaižkega St. 20. 

Telefon uredništva in u p r a v e š t e v . 11-57. 
N a r o č n i n a z n a f i a : Za celo leto K 24.— 
Za po l leta . . . » — 
za tri mesece • 6-— 
z a n e d e l j s k o I z d a j o z a c e l o leto 
za pol leta 2 6 0 

V Trstu, v ponedeljek, 18« dacembra 1916. L e t n i k X U . 
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P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti* se pradajajo po 8 v1«arfcv, 
zastarele Številke po 10 vinarjev. 

O g i a s i se račmisjo na m i l i m e t r e v Široka JU ene ko lon» 

8e n e : Oglasi trgovcev in o rtnikov mm po 10 vin-

smrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-
vodov . mm po 20 vlrn 

Oglasi v tekstu lista do pet vrst . . . . . . . . K 3 0 . — 
vsaka nadaljna vrsta * . 3 . — 

Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 
Oglase sprejema i n s e r a t n i o d d e l e k .Edinosti*. N a r o č n i n a 
In reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Piačuje se izključno 1« 

upravi .Edinosti" — Plača in toži se v Trstu. 
Uprava in inseratni oddelek se nahajata v uJi:I S v . FrauČiSka 

Asi&ega 3t. 20. — PoStnohranilnlčn! račun it. 341.<>53 

P m M nnjnemlfin tlotoHko«. 
Cesar na jugu monarhije. 
Romunska bojišča. — Zvezne čete na-

daljujejo prodiranje na vsej črti. Zopet 
okoli 1.200 ujetnikov. 

Ruska bojišča. — Uspešni naši protina-
padi na vzhodnem Sedmograskein. 

Na italijanskem bojišču nobenih važnih 
dogodkov. 

Zapadno bojišče. — Novi delni uspehi 
Francozov na vzhc^ni fronti Moze pri 
Verdunu. 

Macedonska bojišča. — Nikakih večjih 
bojnih akcij. 

Dogodki na morju. — Težko poškodova-
na francoska linijska ladja pri Malti. Po-
topljen francoski prevozni parnik. 

Cesar m juiu monarhije. 
DUNAJ, 18. (Kar.) Cesar se je danes 

zjutraj z večdnevnega potovanja na fronto 
vrnil zopet na Dunaj. P rvo potovanje mla-
dega najvišjega vojnega gospoda je ve-
ljalo vrlim četam in priznani naši vojni 
mornarici, ki zvesto stražijo na jugoza-
padni fronti. 15. t. m. zjutraj je cesar z vo-
jaškim spremstvom in drugim najvišjim 
dvornim mojstrom grofom Berchtoldom, 
dospel v Pulo, kjer so ga sprejeli povelj-
nik brodovja veliki admiral Haus s šta-
bom, poveljnik vojnega pristanišča admi-
ral pl. Chmelarz s častniki svojega povelj-
n i št v a, častna stotnija mornarskega zbora 
z mornarsko godbo in namestnik tržaški 
baron Fries-Skene. Po sprejetih javitvah 
se je cesar v spremstvu poveljnika bro-
devja odpeljal najprej v pristaniški admi-
ralat, nakar se je po predstavitvi tam 
zbranih častnikov popeljal po vojnem pri-
stanišču, pri čemer si je ogledal avstro-
ogrske in nemške podvodnike, pomorsko 
letalsko postajo in v Puli nahajajoče se 
deie bojnega brodovja. zlasti pa bojno 
ladjo »Szent Istvan«, ki je razvila po ogr-
skih damah podarjeno častno zastavo. 
Nato je cesar zajtrkoval na »Viribus Uni-
tisc. Poslovivši se od predstaviteljev voj-
ne mornarice, se je v prvih popoldanskih 
urah odpeljal iz Pule. 

15. t. m. zvečer je cesar dospel v na-
stali išče Borocvičeve armade, kjer so ga 
sprejeli armadni poveljnik, niegov naj-
ožji štab, častna stotnija samega odliko-
vanega moštva in deželni predsednik grot 
A t te m s. Cesar je sprejel službene javitve 
in je nagovoril vse odlikovance častne 
stouiije kar najljudomilejše, nakar je šel v 
poveljniško poslopje, kjer se je po pred-
stavitvi častnikov vršil kratek pogovor o 
militančnem položaju. 

V noči na 16. t. m. je cesar odpotoval 
fi koroški armadi. 16. t. in. zjutraj je do-
spel dvorni vlak na bogato okrašen ko-
lodvor nastanišea te armade. Tam so ga 
sprejeli podmaršal Scotti, ki mu je po-
verjeno poveljništvo, s štabom, mnogo-
številno odlikovana častna stotnija ko-
roškega domačega polka, deželni pred-
sednik grof Lodron in deželni glavar baron 
Aichelburg. Tudi veliko število žena in 
deklet v dražesttnih narodnih nošah je v 
imenu domače dežele pozdravilo mladega 
vladarja. Cesar se je najprej popeljal po 
mestu, kjer so ga povsod navdušeno po-
zdravljali, nakar je odšel v poveljniško 
poslopje v svrho orijentacije o militarič-
nem položaju. V zvezi s temi porazgovori 
sc je odpeljal cesar z armadnim poveljni-
kom in predstavitelji civilnih oblasti v 
gornjo dravsko dolino, kjer si je ogledal 
tam nameščene čete in sprejel odposlan-
stva raznih občin. Venomer je povdarjal 
cesar požrtvovalnost Korošcev, ki so se 
v tej vojni tako odlično izkazali, in jim 
zagotavljal svojo neizbrisno hvaležnost. 

16. t. m. zvečer je cesar zapustil Ko-
roško in odpotoval zopet v področje Bo-
roevlćeve armade. 17. t. m. ie ogledal ve-
liko število čet in ie tudi mesto Trst po-
setil za več ur. 

V noči na 18. t. m. se je zopet vrnil na 
Duna]. 

_ P O D L I S T E K 

Njegov las. 
Roman. Iz angleškega. 

Tedaj je stopil v sobo Gricko z brez-
skrbnim in obenem premoč izražajočim 
obrazom, da je spravil Tamaro skoraj po-
polnoma iz ravnotežja. Začel se je takoj 
šaliti z Valonnom. Nato se je obrnil k Ta-
mari in ji rekel nekaj besedi, ki so iznova 
užalile njen ponos. Vsa besna v občutku, 
da si ne more pomagati, se je vendar 
morala vdati, da jo je Gricko povedel k 
m i z i . . . . P o zakuski se je pričel pravi 
obed; vsi so bili najboljše volje. Zdelo se 
je, da sta Jack Courtray in grofica Olga 
napredovala strahovito hitro; Jack je bil 
že tako daleč, da je samo še šepetal. Ta-
mara je vedela, da tako postaja stvar 
resna. Zdelo se je, da je vsa družba da-
nes prav izredno dobro razpoložena.' Na 
drugi strani poleg Tamare je sedel Sonjln 

M r l i š k o uradno poročilo. 
DUNAJ, 17. (Kor.) Uradno se razglaša: 

17. decembra 1916. 
V z h o d n o b o j i š č e . — Mackense-

nova armada: Na vzhodnem Vlaškem 
čete generala Fafkenhayna na več točkah 
prekoračile odsek Buzeu. Tekom včeraj-
šnjega dne je bilo ujetih 1150 mož in uple-
njenih 18 lokomotiv in okoli 400 obloženih 
železniških vozov. — Fronta nadvojvode 
Jožefa: Južno Valeputne Je bil napad dveh 
ruskih bataljonov z energičnim protinapa-
dom avstro-ogrsklh čet odbit. Pri tem 
smo ujeli enega praporščaka in 65 mož. V 
dolini Uza in zapadno doline Cibo so pro-
drli nemški oddelki preko lastnih črt In 
privedli s seboj par tucatov ujetnikov. — 
Fronta princa Leopolda Bav.: Južno Bol. 
Porska so nemške čete z naskokom na-
padle sovražno postojanko hi jo osvojile 
v širini 600 m; 5 oficirjev, 300 mož, 3 
strojne puške In 3 mlnovke so ostale v ror 
kah napadalca. 

I t a l i j a n s k o in j u g o v z h o d n o 
b o j i š č e . — Položaj nelzpremenjen. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer, fml. 

nemško uradno poročilo, 
BEROLIN, 17. (Kot.) Veliki glavni stan. 

17. decembra 1916. 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Fronta pre-

stolonaslednika Ruprehta: Pri Hanne-
scarupu so poizkušali angleški oddelki pod 
zaščito močnega ognja prodreti v naše 
jarke; bili so krvavo odbiti. — Presto-
lonaslednikova armada: Na vzhodnem 
bregu Moze so Francozi včeraj nadalje-
vali svoj napad. Po hudem boju so osvo-
jili Bezonvaux in gozd zapadno kraja. Nji-
hovi v severni smeri izvršeni napadi so se 
razbili pred našimi postojankami na višin-
skem grebenu severno vasi. 

V z h o d n o b o j i š č e . — Fronta prin-
ca Leopolda Bav.: Po močni topovski pri-
pravi so napadli Rusi pri Ilukstu (severo-
zapadno Dvinska); bili so odbiti. Severno 
železnice Kove!—Luck so deli branibor-
skega rezervnega pešpolka št. 52 osvojili 
rusko postojanko v širini 600 m; 5 oficirjev 
in 300 mož je bilo ujetih in uplenjenih več 
strojnih pušk in minovk. — Fronta nad-
vojvode Jožefa: Na Cimbroslavi Wk. 
(Gozdni Karpati) in v dolini Uza so pro-
drle nemške čete preko lastnih črt, ujele 
par tucatov mož in pregnale ustavljajo-
čega se sovražnika. Tudi južno Meste-
zanesci (ob Bistrici) pred^ražni boji. — 
Aiackensenova armada: Odsek Buzeu je 
prekoračen na široki fronti. Naše čete so 
uplenile poleg 1150 ujetnikov, 19 lokomo-
tiv in 400 železniških vozov, večinoma 
obloženih, tudi veliko število vozov. V Do-
brudži je naglo zasledovanje le posamično 
ustavljajočega se sovražnika privedlo naše 
čete tik do gozdovja v severnem delu de-
žele, kjer je pričakovati protiobrambe. — 
Macedonska fronta: Nobenih večjih boj-
nih dejanj. 

BEROLIN, 17. (Kor.) vVolffov urad po-
roča: Veliki glavni stan 17. decembra 
1916, zvečer. 

Na vsej zapadni fronti In na vzhodu le 
zmerno bojno delovanje. — Naše armade 
so prekoračile v masah Buzaul in spodnji 
Caiiuatuiul. — Dobruška armada je proti 
severu pridobila tal. — V Macedomji mir. 

Prvi generalni Kvartirmojster: 
pl. Ludendorff. 

BEROLIN, 17. (Kor.) Wolffov urad po-
roča: Eden naših podvodnikov je dne 12. 
decembra 55 milj Jugovzhodno Malte težko 
poškodoval neko francosko vojno ladjo 
razreda »Patrie«. Neki drug podvodnik je 
dne 11. decembra jugovzhodno otoka 
Pantellaria potopil francoski prevozni 
parnik »Maghelan« (6027 ton), ki je imel 
na krovu nad tisoč belokožcev in drugo-
barvnih čet • 

BclgursRo uradno poročilo, 
SOFIJA, 16. (Kor.) Poročilo bolgarske-

ga generalnega štaba z dne 16. t. m.: 
M a c e d o n s k a f r o n t a . — Od Pre-

spanskega jezera do Strume slaboten ar-
tiljerijski ogenj. — R o m u n s k a f r o n -
ta; — V Dobrudži zasledujemo sovražni-
ka, ki se umika. V vzhodni Vlaški pro-
dirajo naše divizije v ozemlju vzhodno 
dolnjega toka Jaiomite. V postaji v Fete-
stiju smo uplenili 110 vagonov In v postaji 
v Calnicu 41 vagonov, 4 lokomotive In 
razen tega 11 s petrolejem obloženih va-
gonov. _ _ 

Tursko umilno poročilo. 
CARIGRAD, 16. (Agence Tel. Milil.) 

Generalni štab javlja: 
E v f r a t s k a f r o n t a , — Na jugu 

naše felahijske postojanke smo odbili 
močnejše sovražne konjeniške Čete. Ob 
istem času je bil z uspehom zaustavljen 
sovražen pehotni napad. 

K a v k a š k a f r o n t a . — število ru-
skih vojakov, ki uhajajo k nam. raste 
dnevno. — Z ostalih front ni poročati o 
nobenem pomembnem dogodku. 

Vesti iz Grške. 
AMSTERDAM, 16. (Kor.) Glasom neke-

ga tukajšnjega lista doznavajo » ' l imes« 
iz Aten: V svojem ultimatu Grški zahteva-
jo zavezniki premestitev grških čet v Pe-
loponez in zopetno uvedbo vojaške kon-
trole zaveznikov. 

ATENE, 16. (Reuter. — Kor.) V noti, v 
kateri Grška sprejema zahteve zavezni-
kov, predlaga le-ta radi dogodkov 1. de-
cembra razsodbo potom razsodišča. Vlada 
da pričakuje, da bodo vlasti ustavile na-
daljevanje blokade, ker da ovira promet 

raža nota željo vlade in naroda, da se zo-
pet vzpostavijo tradicijonalni izvrstni od-
nošaji do entente na podlagi medseboj-
nega zaupanja. 

MILAN, 17. (Kor.) Kakor poroča »Cor-
riere della Sera«, je vseboval ultimatum, 
sprejet od grške vlade, zahtevo, da bode 
takoj ustavljen transport grških čet in 
materijala proti severu, da se umaknejo 
namaknjene postojanke v Tesaliji na črto 
Lania—Preveša in da transportiralo vse 
druge čete z garnizijami v Epiru z artilje-
r i j o v r e d k o l i k o r mogoče hitro v Pelopo-
nez. Odgovor grške vlade, ki zanika pre-
mikanje čet proti severu, obliubuje takoj-
šnjo ustavitev transportov vojnega mate-
rijala proti severu. 

Dne l. decembra pod zastave poklicani 
rezervisti in prostovoljci so bili popolno-
ma odpuščeni. Grški kralj je imel dolg po-
govor z Zaimisom. 

soprog, knez Solencev-Zasjekin. Gricko 
je bil najboljše volie in njegov duhoviti, 
dovtipni razgovor je zabaval vso mizo. 
V svojem svojstvu kot gostitelj je imel na 
sebi nekaj tako privlačnega, da se ga je 
Tamara komaj upala pogledati, ker bi ji 
bilo drugače pretežko, da bi ostala še na-
dalje tako hladna in molčljiva. 

Ko se je obed bližal koncu, je bil Gricko 
zopet naravnost besen in strahovito o-

.gorčen. 
Ko so se vrnili v veliko dvorano, je bil 

del dvorane že izpraznjen. Stoli so bili po-
stavljeni v polukrogu, da bi tako družba 
gledala predstavo. Nastopile so ruske ple-
salke in Kozaki, ki so izvajali različne 
umetnosti ^ meči. Predstavo je spremljala 
godba v narodni fioši. 

Tamara in lord Courtray sta že v Lon-
donu videla podobne predstave; ruske 
plesalke so prihajale večkrat v London, 
nikdar pa niso plesale tako ognjevito in 
tako mrzlično strastno, kot pa t«- Predsta-

Zahteve nemškega radikalizma. Kot 
psihologiško zagonetko označajo praški 
»Narodni Listy« dejstvo (ki smo ga ome-
njali tudi že mi), da se v Nemčiji tudi si-
cer resni listi v presojanju političnih do-
godkov v Avstriji dajajo zavajati, da po-
množujejo divji kor nemško-radikalnih kri-
čačev, ki bi svojo požrešnost hoteli pred-
lagati svetu kot želje vsega nemškega na-
roda. Zagonetka se zdi češkemu listu so-
sebno to, da so dotični listi v Nemčiji ozlo-
voljeni, ker je dr. Korber odločno od-
klanjal zahtevo nemškega radikalizma, da 
bi zahteve tega poslednjega rešil »izven-
parlamentarnirn potom«, to je: potom na-
silja. * Narodni Listy« apostrof irajo one 
nemške liste: »Ravno to časopisje bi se 
prav temeljito upiralo temu, ako bi novo 
politično organizacijo v Nemčiji hoteli za-
četi s kakim — oktroa. Zakaj se torej čudi 
temu, če se svetovalci mladega cesarja av-
strijskega upirajo temu. da bi njegovo 
ero začeli po nekonstitucijonelni poti?! 
Ko vedno čitamo po listih nemške države 
zagotovilo, da nauki iz te vojne zahtevajo 
s silo tudi novega nazora in kot konse-
kvenco tega nove popravljene politične 
metode napram avstrijskim narodom — 
ostaja trdo vztrajanje vodilnih listov v 
nemški državi pri stari vsenemški metodi 
v avstrijskih stvareh — res zagonetka.« 
Seveda treba pripomniti tu, da je praški 
list pisal tako o avstrijskih »svetovalcih«, 
ko je bil še na krmilu — dr. Korber! Kaj 
dobro anaiizuje in karakterizuje ta nemški 

va je bila res imenitna; dve dekleti ste bili 
izredno zali. . . . 

Gricko je sedel večinoma za knegmjimm 
stolom in je tupatam pošepetal kaj knje-
ginji na uho. Tupatam je izpregovorii tudi 
nekoliko besedi s Sonjo ali grofico Olgo in 
končno se je približal Tamari in se naslo-
nil na naslanjalo njenega stola. Dejal ni 
nič, toda vsled njegove neposredne bližine 
je zopet čutila ono telesno zadovoljstvo, 
ki se ga je tako bala. Če ji je srce utripalo 
tako močno in jo je same razburjenosti 
ščemela kri v vseh žilah, je bilo skoraj 
nemogoče, da bi ji ostala glava vedra. 
Strašila Jo je njegova divjost, toda če je 
bil nežen, se ni mogla upirati in je hre-
penela po njegovem objemu. 

Vzklonila se je togo in se je odmeknila 
nekoliko od njega, dočim se je obenem 
začela živahno razgovarjati s Stefenom 
Strongom. Gricko je takoj zapustil prostor 
ob nienem stolu in se vrnil h kneginji. 

(Dalje.) 

radikalizem v dunajski tedenski publika-
ciji »Die Wage « nemški poslanec Zenker. 
Nemški radikalci vedo — tako začenja 
—, da se narodna reforma v Avstriji, ka-
kor si jo mislijo oni, ne da izvesti ustav-
nim potom in istotako po svobodni po-
godbi z drugimi narodi. Rešitev tega pro-
blema potom sporazuma pa bi nemškora-
dikalno volilstvo, razpaljeno po večletnem 
narodnem demagoštvu, ne zadovoljila. 
Nirnbusom nemškoradikalne stranke bi 
bilo naenkrat pri kraju in narodna licita-
cija, od katere žive, ne bi se mogla nada-
ljevati. Nemški radikalci pa bi hoteli na 
Dunaju uživati moč večine, zunaj na 
Češkem pa se kazati divje neukrotljive 
narodne može. Zato bi hoteli, naj bi abso-
lutizem izvršil, kar je le njih izključna 
dolžnost: vlada naj jim pogrne mizo, h ka-
teri bi oni hoteli prisesti in tam uživati 
brez ovire. Sami pa bi si hoteli ohraniti 
svobodne roke napram ternu novemu redu, 
da bi mogli nadalje izvrševati svoje na-
rodno demagoštvo.« Dobro jih je označil. 
Tirajo politiko umazane sebičnosti, pa ne 
samo strankarske, ampak poleg tudi — 
osebne. Se je pametnih in poštenih 
Nemcev! 

| poljci. Tudi ta poslednja pobuda za uresni-
čenje te želie ni prišla iz Poljske. Bili so 
profesorji Uebersberger, Friedjung in Phl-
iippowich, ki so po priliki leto poprej raz-
širili spomenico, v kateri je bil načrt za 
posebno stanje Poljske. 

(Konec pride.) 

Avstrijska Poljska. 
Med velikimi in novimi vprašanji, ki jih 

je postavila svetovna vojna avstrijski po-
litični modrosti in uvidevnosti, se nahaja 
morda na prvem mestu notranjepolitična 
novoorijentacija v razmerju Galicije na-
pram ostalim delom Avstrije. Sklep blago-
pokojnega vladarja, da istočasno z usta-
novitvijo samostojne poljske države po-

ter vpliva na javno mnenje. Na koncu iz-, deli Galiciji poseben položaj, ima kot po-
sledico, da se je porodila sedaj cela vrsta 
velikih in težkih vprašanj, ki ne morejo 
ostati nedotaknjena in brez posledic za 
vseskupne notranjepolitične odnošaje v 
Avstriji. Že v prvih stadijih gibanja za 
ustvaritev gališkega posebnega položaja 
se more reči, da se cela vrsta drugih ne-
rešenih vprašanj avstrijske politike tako-
rekoč avtomatično veže z gaJiškim vpra-
šanjem, ki njegovo rešitev deloma ovirajo 
in otežujejo, deloma pa zahtevajo to re-
šitev. 

Geslo, ki se širi v krogih nasprotnikov 
(posebnega položaja Galicije), je borba 
proti nemškemu državnemu jeziku, ker se 
boje, da bo uveden, radi česar da so Nemci 
v prvi vrsti zahtevali poseben položaj Ga-
licije. Ta odgovarja res dolgoletnim nem-
škim željam in se nahaja tudi- v znanem 
Schonererjevem »linškeni programu«, ka-
kor tudi v poznejšem nemškem »binkošt-
nem programu«, ki so se mu pridružile v 
tem in onem radikalneje nemške stranke, 
nego je bila Schonererjeva skupina. Zah-
teva Schonererjeva je v Poljski vzbujala 
smeh in z nemškim binkoštnim progra-
mom se je bavil en sam med poijskimi 
resnimi pisci, nacijonalni ekonom Scze-
panowski. Ali tudi ta se je spuščal edino 
le v gospodarsko stran tega vprašanja. 
Manifest sam, ki proglaša poseben polo-
žaj Galicije, je provzročil v deželi izne-
nadjenje. Grof Stiirgkh je sicer v mesecu 
luni ju tega leta povsem zaupno obvestil 
celo vrsto poljskih državnikov, da je po-
sebni položaj Galicije v načelu sklenjena 
stvar, ali ni jim priobčil nikakih podrobno-
sti. da ne bi bilo tistim, ki so znali za to, 
tudi če ne bi jih vezala dolžnost molčanja, 
možno iz lahko razumljivih razlogov, da 
bi poljsko javnost pripravili na ta dogodek. 
Četudi je cesarski manifest govoril o »iz-
polnjenju davne želje«, ki se ima sedaj iz-
polniti Poljakom v priznanje njihovega po-
litičnega vedenja, se je sedanja generacija 
morala le spominjati te davne želje. 

Prvi memorandum, v katerem je poljsko 
plemstvo izraziio svoje želje glede poseb-
nega položaja Poljske, je bil izročen ce-
sarju Leopoldu 1. 1790, ko je nastopil vlado. 
Tedaj je bila izrečena tudi želja radi po-
sebne gališke vojske. Cesar Leopold ni 
imel v kratki dobi svojega vladanja sploh 
niti časa, da bi sploh odgovoril na ta me-
morandum. Odgovora nanj ni bilo nikoli. 
Tedaj je prišla tista velika reakcija, do-
kler v letu 1869 pod novo ustavno ero 
ni prišla »gališka resolucija«, ki jej je bil 
glavni nosilec pozneji minister Zemial-
kowski. Ta resolucija je zahtevala v glav-
nih obrisih poseben položaj na administra-
tivnem in finan;ije!nem področju. O kaki 
gališki vojski ni bilo seveda niti govora. 
Borba za to resolucijo v državnem zboru 
je trajala več let in je dovedla celo do za-
časnega izstopa poljskih poslancev. Ncx v 
novejem C tsu je gibanje zaspalo. Sledila 
so cesarjeva potovanja v Galicijo in pri-
bližavanje k dinastiji je postajalo tako 
močno, da ni bilo končno v Galiciji niti ene 
stranke, ki bi imela še v programu kako 
izpremembo v razmerju napram ostali 
Avstriji. . 

T o je bil predhodni zaključek razvitka 
posebnih galiških želja, ki je začel s tem, 
da je poljsko plemstvo svoj memorandum 
iz leta 1790 zaključilo s prošnjo, da se ga-
liške razmere priključijo na ogrsko dvorno 
pisarno, ker da je Poljska po številnih 
spominih in skupnostih najtesneje zdru-
žena z Ogrsko. Kasneje so se te zahteve 
glede samostalnosti oprijele nemške stran-
ke, a pred dvema letoma so potegnili te 
poliske želje iz pozabnOsti na dan Vse-

Prati parlamentarizmu za aHso-
(Konec ) 

lil opazujma slednjič tudi te stranke, ki 
svojo skupno politiko opirajo na to, da je 
grof Stiirgkh nekaterim njih k njemu do-
šlim poslancem dal »določena zagotovila«. 
Nu, znamenito je že to, da ste bili dve 
stranki polni zaupanja do grofa Sfciirgkha; 
nemški radikalci in Cehi. Nemški radikalci 
so bili uverjeni, da ne skliče državnega 
zbora le zato, ker izvede poprej »nemške 
zahteve« po izvenparlamentarični poti, a 
Cehi so bili uverjeni, da ne potrebujejo 
državnega zbora, ker grof Stiirgkh prav 
gotovo ne stori ničesar, kar bi bilo njim 
škodljivo. Zato smo videli, da ste bili le 
dve stranki proti sklicanju: nemški radi-
kalci, ki so se nadejali izvenparlamenta-
rične poti, in Cehi, ki se je niso bali. 
Očitno se je enim obljubljalo, da se kaj 
stori, o čemer se je druge zagotovljalo, da 
se — ne stori. T o ni navadna spretnost v 
»zagotavljanju«, ki pridobiva enega z 
obljubo, drugega pa s preklicem! Ali pa ni 
prišla nemškim radikalcem nikdar misel, 
da tisto vladanje s § 14, ki se je moralo 
bati državnega zbora in se je moglo vzdr-
žati le tako, da ni bilo državnega zbora, 
trebalo česa, kar bi zahtevalo po sklicanju 
državnega zbora delalo nepopularna in ki 
naj bi Stiirgkhovemu absolutizmu dajalo 
nemškonacijonalen videz? In da je ravno 
zato vabilo nemške radikalce z »določe-
nimi zagotovili«. Ce je hotel grof Stiirgkh 
izvesti »nemške zahteve« in če se je ob-
vezal, da jih izvede: zakaj pa je dajal 
udušati vsako besedo o njih, od najrahle-
jega omenjanja v časopisju, do tistega 
»velikonočnega spisa z nemškimi zahte-
vami«, na katerega se toliko sklicujejo? 
Za časa vojne so izšle razne odredbe re-
sortnih ministrov glede rabe nemškega 
jezika, ali grof Stiirgkh ni nikdar dovolil, 
da bi se razglasile. T o ni ravno podobno 
sklepu, da se zagotovi nemški jezik. Mor-
da bi bilo tudi vredno razmišlanja, je-11 
bila moč grofa Stiirgkha res tako neome-
jena, da bi vse stvari, ki naj bi mu pri-
pravile slavo nemškega radikalca, mogel 
tudi izvesti. Za ocenjevanje tehtnosti nje-
govih »določenih zagotovil« bi bilo tako 
razmišljanje že potrebno. Ali glavno vpra-
šanje je vendar to, zakaj ni grof Stiirgkh 
vsega tega, za kar se je baje odiočil, tudi 
storil?! Delo gospoda Handela ie vendar 
— kar češki Nemci prav dobro vedo — 
gotovo že leto dnij in ni videti nobenega 
razloga, zakaj ni to, kar je bilo baje go-
tovo kot nepremičen načrt, že davno iz-
vedeno?! Skromna resnica o »določenih 
zagotovilih« je ta, da je imel grof Stiirgkh 
eno edino skrb: kako bi mogel doseči, da 
ne bo treba sklicati državnega zbora, in 
kako naj bi uredil, da ustvari pri Nemcih 
nazor, da je v njihovo korist, če se državni 
zbor ne skliče. To se mu je pri nemških 
radikalcih posrečilo do zadnjega. 

Avstrijska politika je v resnici politika 
»večnega vračanja« vseh vprašanj, le da 
se v vrtenju stališče narodov napram 
njim preobrača. Sedaj so smatrali Nemci 
državni zbor kot zavetišče njih narodno-
sti in Slovani so ga smatrali, da je škodljiv 
njihovim pravicam. Sedaj pa vidijo Slo-
vani v njem svojo zaščito. Nekdaj je kri-
čalo ljudstvo: zahtevamo konstitucijo, a 
vlada je trmasto vztrajala pri absolutiz-
mu. Sedaj pa želi vlada državnega zbora 
in nemške stranke zahtevajo, naj se iz-
loči Ali ne razumejo brezpametneži. 
da izločenje državnega zbora pomenja iz-
Iočenje — samega sebe: kakor drugi na-
rodi tako tudi nemški in kakor vsi razre-
di tudi razred nemškega meščanstva? Ne, 
da se izloči moč državnega zbora, ampak, 
da se podpre — to je zahteva, ki jo stavlja 
čas! 

Sadje in želenjava. 
Za tekoči teden so se določile nasled-

nje cene za prodajo na drobno: Česen K 
5.20 do K 5.60; sladko zelje 40 do 44 vin.; 
kislo zelje 80 vin.; korenje'44 do 52 vin.; 
cvetni karfijol 96 vin.;čebula K 1.—; ja-
bolka K 1'80 do K 2'20 (izključena so na-
mizna jabolka); peteršilj 50 do 60 vin.; 
sladka repa 24 do 28 vin.; kisla repa 56 
do 64 vin.; salata 72 vin.; špinača K 1'28; 
oh rov t 52 vin. 

Dontaie v e s t i . 
Slovenski Trst za našo obrambo na 

soški fronti. Naša ženska podružnica CMD 
je priredila snoči predstavo v prid našim 
brambovcem na soški fronti. Skromne so 
moči, s katerimi razpolagamo mi tržaški 
Slovenci danes za take prireditve, toda 
bodi ta skromnost tudi neskromnost — na-
ša zlata mladina je tista, s katero more-
mo storiti vsaj nekaj za tiste, ki branijo 
naš dom, kajti branijo ga vsi tisti, katerih 
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— ni več v Trstu, in ki so ga branili, a jih! čer« v korist revnih otrok vrtca. Dvorana velikaši in dva poslanca. Ko kralj prvi-
— ni vec. — Do skrajnega kotička je bil?, 
napolnjen^ dvorana Narodnega doma sno 
či; prav toliko ljudi se je moralo poto 
laŽiti z obljubo, da se prireditev ponovi 
In to še ni bilo dovolj. Koliko je bile 
tistih, ki so računali sploh !e na ponori 

ie bila polna do zadnjega kotička. Vod- krat prime za čašo, vstanejo vsi gostje in 
stvo vrtca se zahvaljuje vsem za lepi pokajo topiČi. P o obedu, ko si kraljeva 
uspeh. Hvala tudi igralcem za prijazni na-
ftop v dvodejanski burki »Kmet Herod«. 
Trditi smemo, da se tako precizno še ni 
igralo na našem odru. Pohvaliti moramo 

tev! — Oceno prireditve kot take si pri- j planšarico gco. Kristino Frlugo. Srčkana 
hranjamo za prihodnje, danes naj rečemo deklamovalka je bila gca. Gabrijela Jurki-
le toliko, da sinemo našemu učiteljstvu z . čeva . Milo je bilo človeku, ko je slišal iz 
našo deco izreči najiskreuejšo zahvalo na 
njihovem delu za narod in skupno veliko 
domovino. 

Našo prireditev je počastil gospod na-
mestnik ekscelenca dr. baron Fries-Skenej 
s premilostno gospo soprogo, po 

nje ust imenovati našega pesnika Simona 
Gregorčiča, kako kliče po miru v svoji 
»Oljki«. Pozabiti ne smemo našega »Mi-
klavža*-, Alfonza Mijota. Njegov nastop je 
bil veličasten. P o lepem nagovoru je ob-

dvoiica pere roke, stoje vsi gostje dotlej, 
da kralj in kraljica zapustita dvorano s 
spremstvom in krono na glavi, kakor sta 
prišla. 

R o j s t v o naše cesarice. V Ital i j i , kjer se 
je rodila n a š a cesarica, vodijo matice 
rojstev, porok in smrti civilni uradniki, 
ki se jim mora prijaviti vsak tak slučaj. 
Naša cesarica se nahaja v matici občine 
Camaiore, v pokrajini Lucca, kjer se j e 
nahajal dvorec cesaričinega očeta, vo jvo-
de Parmskega. Cesarica s e je rodila dne 

_ daril male in stare med smehom in vese-:<x m a ja 1892. ob 9. uri in 
veljnik pomorskega okraja kontreadmiral j k o n č n o pa je blagoslovil VrdelČane 
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bar. Koudelka, mnsgr. dr. Karlln, škof 
tržaško-koprski, cesarski komisar dvorni 
svetnik pl. Krekić-Strassoido z milostno 
gospo soprogo, vodja c. kr. redarstve-
nega ravnateljstva dvor. svetnik dr. Mah-
kovec, namestništveni svetnik Schneider, 
namestništveni svetnik Fabiani in poleg 
tega toliko in toliko odlične gospode iz 
raznih drugih in naših krogov. Drage vi-
soke goste so sprejemali v veži Narodne-
ga doma naše dame in gospodje in na-
ravnost preljubezniv je bil prizor, ko ste 
dve naši malici izročili gospema namest-
nici in soprogi cesarskega komisarja s 
kratkima nagovoroma krasna šopka. Go-
spod namestnik — ali ima res rad našo 
dečico — dvignil je malo Milenko v svoje 
naročje in menda bi jo bil najraiše odnesel 
s seboj! Naj jo le ima rad našo deco, saj 
ie tako dobra, in naj le skrbi zanjo, saj bo 
tu njegova ljubav žela najlepše sadove! 

S cesarsko pesmijo se je otvoril spored, 
in potem je šla točka za točko — naši na-
rodni, slovenska in hrvatska, potem naš 
Adamič, za njim Češki Dvorak in končno 
res biserček naše mladinske - literature, 
delo našega učiteljstva, »Kraljestvo pal-
čkov«. 

Gospod namestnik s premilostno gospo 
soprogo se je vsled službenih poslov po-
slovil po prvem dejanju; poprosil pa je 
prej k sebi naše tri učitelje, ustvaritelje 
»Palčkov«, in jim izrekel svoje posebno 
priznanje. Ostala gospoda je z vidnim za-
dovoljstvom ostala med nami do konca. 

Samo še to! delo in trud naše CMD sta 
žela snoči zasluženo priznanje, in mi tr-
žaški Slovenci smo lahko ponosni na to 
prireditev. Ne za nas, a vendar za nas; ne 
mi, a vendar mi vsi, naša deca namesto 
tistih, ki jih ni — slovenski Trst je bil, je 
in ostane neomajno zvest svojim tradi-
cijam: Zvestoba Slovencev ne gane! 

Smrtna kosa. Včeraj zvečer je umrl 
v tukajšnji bolnišnici g. Fran Birsa, po-
sestnik iz Rihenberka. Sveti mu večna 
luč. 

Narodne kulturne potrebe. Pod tem na-
slovom je dalmatinski poslanec Fr. P. Iva-
nišević nedavno priobčil v zadarskein 
»Narodnem listu« članek, s katerim je po-
zival na naročanje izdanj Jugoslovanske 
akademije. Svoj poziv pa je podkrepil z 
razrnotrivanji, ki jih podajamo tu v eks-
cerptu in ki naj bi jih tudi Slovenci z za-
nimanjem čitali. Od začetka sveta je — 
tako piše — obstojala in obstoji tudi da-
nes, posebno pa za časa sedanjega vojne-
ga orkana, neprestana borba za življenj-
ska sredstva. Take življenske potrebe so 
bistveno spojene s človeškim organizmom, 
so temeljna podlaga njegovemu razvijanju 
in delovanju. Ali — človek ne živi samo 
od kruha — tako se glase besede Odre-
Šenikove. Poleg materijalne telesne ima 
človek potrebo tudi po drugi hrani, ki 
tudi bistveno posega v njegovo duševno 
bitje. Človek je tudi duševno blt]ef kate-
remu je podrejena telesna hrana. More 
razviiati svoje vrline, namreč tisto stran, 
ki ga dela človeka In ločuje od živali, šele 
tedai, če je duševno kulturno jak. Vse, 
kar se more aplicirati človeku, je svoj-
stveno tudi narodu, ki ni nič drugega, nego 
skupina ljudi. Narodi so močni in sposob-
ni, da kažejo cdporno silo proti sovražni-
kovi. le tedaj, ako so se kulturno povzdig-
nili, namreč: če ie v njih razvita narodna 
zavest, ko so izpoznali sami sebe, zaupajo 
V svojo inicijativo in en'ergijo, se zavedajo 
svojih pravic in dolžnosti — ko so se 
ogreli z ideaH in narodnimi postulati. — 
Da se taki vtiski in čustva vzbude v na-
rodu — za to je potrebna . . . knjiga! Glav-
ni namen književnosti je torej, da nas se-
znanja z našo prošlostjo in sedanjostjo, da 
nam odkriva dobro in slabo stran našega 
naroda, hibe in vrline, pravice in dolžno-
sti. Književnost je ognjišče, na katerem 

so se odgajah narodi. Poslanec 
Ivaniševič zaključuje svoja tehtna in ve-
ljavna razmotrivanja: »Za zeleno mizo na 
mirovnih pogajanjih, ko se bo po tej orjaški 
vojni določala usoda narodov, bodo poleg 
vejniških zmag in pridobitev, poieg poli-
tične orijentacije in zahtev diplomacije, 
največ odločale narodr,^ kulturne prido-
bitve. Izpolni se ona Grobertova: Krščan-
ski, to je, kulturni narodi ue propadejo!« 
— V času vojne je opozoril poslanec Iva-
niševič na resničen, odrešilen, bodočnost 
zagoto\ ljajoč program za — narodno delo. 
Potreba takega dela bodi misel-voditelji-
ca vsem, ki jim narod poverja svoje za-
upanje in ki-so poklicani, da mu gradijo 
zavarovano bodočnost tudi preko vseh 
eventualnosti, ki morejo nastati za zeleni-
mi mizami. Posebno danes, ko v naši dr-
žavi \ rvi radi priprav za bodočnost, je 
ivaniševičev poziv veleaktualen — poziv-
na kulturno delo, ki je nasprotstva, mržnje, 
osebnosti, nestrpnost le ubijajo, pač pa je 
oplođuje pošteno, sreči naroda posvečeno 
tekmovanje! Ni treba in tudi ne more biti, 
da bi bili^vsi enih misli in nazorov, da bi 
vsi sledili istim »smerem«, ne v politiki, 
ne na kulturnem snovanju, pač pa morajo 
hiti vsi. ki so poklicani po svojih duševnih 
darovih, narodu udani delavci! 

Z V f delce, Dne 10. it. m. je priredil 
otroški vrtec v Vrdelci »Miklavžev \e-

in se vrnil v »nebesa«, kjer bo nabiral no-
vih daril za leto 1917. Imeli smo res lep 
večer. Zato presrčna hvala vsem, ki so 
kakorsibodi pripomogli k tej prireditvi! 

Tedensko zdravstveno poročilo. V času 
od 9. do 16. t. m. je bilo v tržaški občini 
zaznamovati 4 slučaje škrlatice, 3 slučaje 
davice in 18 slučajev legarja. Umrla je 
ena oseba za davico in dve osebi za le-
garjem. 

Mestna zastavljalnica. Jutri, 19. t. m., 
od 9 in pol dop. do 1 pop. se bodo proda-
jale na javni dražbi dragocenosti serije 
130., zastavljene mesca decembra 1914. 
na bele listke, in sicer od štev. 37.801. do 
štev. 38.700, od 3 in pol pop. do 7 zvečer 
pa razni predmeti serije 138, zastavljeni 
na rdeče listke. 

Promet z vojnopoštnimi in etapnimi u-
radi. K prometu z voinopoštnimi zavitki 
so pripuščeni nastopni v-ojnopoštni in 
etapni uradi s številko: 5, 5/III, 9, 11, 13, 
14, 19, 19/11, 20, 23, 24, 26, 33, 35, 37, 38, 
40, 42, 44, 47. 49, 50, 51, 53, 55, 60, 63, 
66, 68, 70, 76, 77, 79, 84, 85, 90, 91, 92, 
102, 103, 105, 107, 109, 111, 117, 117/11, 
117/111, 120, 131, 138, 144, 145, 147, 148, 
150, 153, 155, 161, 165, 166, 167, 170, 171, 
175, 176, 177, 179, 180, 182, 183, 184, 185. 
187, 191, 192, 193, 194, 195, 195/11, 195/111, 
196. 197, 198, 199, 203, 205, 208, 209, 212, 
220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 229, 
230, 232, 234, 235, 239, 240, 243, 244, 245, 
246, 250, 251, 253, 254, 255, 256, 258, 259, 
260, 262, 265, 266, 267, 268, 269, 270, 271, 
272, 273, 274, 275, 276, 279, 280, 281, 282, 
283, 284, 285. 286, 287, 288, 289, 291, 292, 
293, 295, 296, 297. 298, 302, 303, 304, 306, 
307, 312, 315, 316, 317, 318, 324, 332, 333, 
334, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 34L 
343. 350, 354, 356, 357, 358, 359, 360, 361, 
362, 364, 368, 370, 371, 372, 373, 374, 375, 
376, 380, 381, 382. 383, 388, 388/11, 388/111, 
390, 391, 392, 396, 398, 399, 400, 400/11, 
400/111, 404, 405, 406, 408, 409, 410, 412, 
413, 416, 418, 419, 420, 421, 423, 424, 426, 
428, 429, 431, 432, 435, 436, 444, 444/11, 
444/111, 508, 509, 510, 511, 512, 513, 514, 
515, 516, 517, 600, 602, 605, 607, 608, 611, 
612, 613, 620, 630. — Promet zasebnih 
vojnopoštnih zavitkov je zanaprej dovo-
ljen pod obstoječimi pogoji na vojnopoštne 
urade in etapne poštne urade s številko, ki 
so označeni v gornjem seznamu. Pri etap-
nem poštnem uradu 199 se trajno uvede 
promet z vojnopoštnimi zasebnimi zavit-
ki. Za ta poštni urad se torej lahko preda-
jajo kakor za vojnopoštne urade 11, 51 
in 239 zasebni zavitki vsak dan in se 
spremnice z zavitki vred odpremljajo na 
namembni urad. V obče veljajo tudi za te 
zavitke splošna določila o razpošiljanju 
vojnopoštnh zasebnih zavitkov. Vsi drugi 
vojnopoštni uradi in etapni poštni uradi s 
številko, ki niso navedeni v gornjem se-
znamu, so zaprti za promet zasebnih 
vojnopoštnih zavitkov. Promet z zasebni-
mi vojnopoštnimi zavitki na etapne poštne 
urade s krajevno označbo v zasedenem 
ozemliu Poljske, Srbije, Crnegore in Al-
banije je dopuščen pod obstoječimi pogoji 
v sledečem obsegu: a) na vse etapne 
poštne urade (s krajevno označbo) v 
Poljski; b) na etapne poštne urade (s kra-
jevno označbo) v Srbiji, Cmigori. m Al-
baniji izvzemši etapne poštne urade Rača 
v Srbiji, Slepak, Zabrež v Srbiji in Dam-
lovgrad, ki so zaprti za promet zasebnih 
vojnopoštnih zavitkov. 

T o i n » © s i © -
Kronanje na Ogrskem. K pripravam za 

kronanje na Ogrskem spada tudi to, da se 
krona sv. Štefana prenaredi, da je primer-
na glavi sedanjega vladarja. Ker mora 
kralj nositi krono ves čas ceremonij, je 
potrebno, da se preuredi. Leta 1867 je iz-
vršil to delo dvorni klobučar Por fy . 1 udi 
sedaj se izroči to delo tvrdki Por fy , ki še 
obstoji. Sedanjega lastnika te tvrdke, 
Karla Hausnerja, je sprejel kralj v avdi-
jenciii. Hausner napravi podlago za krono 
iz zlata tudi iz baržunastega broketa in 
jo dne 28. t. m. položi v krono. Red na sve-
čanosti je nastopni: Jedi nosijo na mizo — 
pod nadzorstvom dvornega mojstra — 
velikaši in poslanci, ki ste jih v to izbrali 
magnatska in poslanska zbornica. Ko je 
vse v redu, naznani tovrhni dvorni mojster 
kralju, ki prihaja s kraljico in popolnim 
svojim spremstvom. Ko so vsi zavzeli 
svoia mesta, vstopi kralj s kraljico. Po-
prej, nego sede za mizo, vzame kralj 
krono z glave ter prisede s kraljico k mizi. 
Kraljičino vlečko nosi žena prvega dvor-
nega mojstra. Za časa obeda stoji za kra-
ljem in kraljico vse njiju spremstvo. Pred 
in po obedu si pereta kralj in kraljica roke 
iz zgodovinskih posod, ki so jih prinesli 

minut pred-
poldne. Mati cesaričina je bila rodom 
Marija Antonija di Braganza. Novoro-
jenka je dobila imena Žita, Marija delle 
Orazie, Adelgonda, Mihaela, Raiaela, 
Gabriela, Oiuseppina, Antonija, Louisa, 
Agnese. 

Kako se pripravljajo maetjarske sim-
patije! »A z Est« je priobčil: Deželni ka-
zino v Budimpešti obstoji iz krogov, ki 
se večinoma rekrutirajo iz trgovskih kro-
gov. Sedaj pa so gospoda ubrali rodo-
ljubne strune in začeli z akcijo, za katero 
Hm mora biti madjarstvo hvaležno. Kazino 
je zaupnim potom obvestil merodavno me- ! 

sto, da bo vsakega nemškega častnika, ki 
bi došel v Budimpešto, smatral kot svo-
jega gosta. Navadno preživljajo nemški 
častniki svoje dopuste na Dunaju; le kak 
dan se mudijo v Budimpešti in to le na 
potovanju. Naravno, da se tu čutijo tuje 
in da z veseljem sprejemajo povabilo ka-
zina, kier jih obkroža madjarska gosto-
ljubnost in udobnost. V kazinu so se usta-
novili posebni odbori, ki so dobrovoljno 
prevzeli dolžnost, da skrbe za udobnost 
in ugodnost nemških gostov. Vodijo jih po 
mestu, na zabave, v gledališča itd. Nekoč | 
je prišel neki nemški častnik v kazino, 
pak je pripovedoval, da je neki njegov 
prijatelj ostal v hotelu, ker nima obleke1 

za salon. Člani odbora so takoj šli ponj in 
ga gostili. P o mudenju v kazinu vodijo 
nemške častnike na poedina posestva ve-
leposestnikov, kjer jim kažejo vse raz-
košje madjarske gostoljubnosti. Tako je 
kazino nabral cel album zahval nemških 
častnikov, kjer se zahvaljujejo. Na ta na-
čin pridobiva kazino Nemce za Madjare. 
Neki Nemec je pisal nekemu Madjaru z 
Dimaja: Dunaj je večji, ali Budimpešta 
je — edina! 

Najstarejši člani cesarske hfše. Po smrti 
cesarja Frana Josipa I. je najstarejši član j 
cesarske hiše njega najmlajši brat nad-
vojvoda Ludovik Viktor, rojen dne 15. 
maja 1842. Potem sledi nadvojvoda Fri-
derik, rojen dne 4. junija 1856, in pa nad-
vojvoda Karel Štefan, rojen dne 5. sept. 
1860. 

DAROVI. 
Darov i , došii ces. komisarju. V počast i tev N j e -

g o v e g a Ve l ičanstva pokojnega cesar ja Franca Jo-
žeta I . : Uč i te l j sko osobie s lovenske mestne ljud-
ske šole na Vrde l i K 50 In sicer po lov ico za v d o v e 
in sirote padlih v o j a k o v in po lov i co za bož ično 
d revesce r evn im o t rokom občinskih Sol; K 40, 
nabranih med učitelji In učenci l judske in meščan-
ske šole v ulici Parini , in sicer po lov ico za v d o v e 
in sirote padlih otrok in po lov i co za Rdeč i križ, 
učitel jsko osobje mestnega otroškeag v r t ca »Nad -
vojvodinja G i z e l a « K 12 za vdove In sirote padlih 
v o j a k o v ; A v g u s t Jacopig, predsednik c. kr. de-
. c ' iega sodišča, K 100 za v d o v e In sirote padlih 
v o j a k o v P r i m o r c e v ; učitel jsko osobie mestnega 
otroškega vr tca » N a d v o j v o d a Rudo l f « K 20 ter 
učitelji in učenci mestne ljudske šole ustanove 
Morpurgo K 14'50 za v d o v e In sirote padlih vo j a -
kov . — Uči te l jsko osob je mestnega otroškega vr t -
ca v Rojanu K 10, in K 15, nabranih med učitelj i 
in učene' l judske in meščanske šole v ulici Parini , 
za Rdeč i križ. Uč i te l j sko osobj<} mestnega otroške-
ga v r t ca »Nadvo j v od in j a Olzelži« K 13. v korist 
koloni je invalidnih v o j a k o v TrŽaCanov, ki se ima | 
ustanoviti. A vgus t Fe lsceg i K 20 za v d o v e in s i - j 
rote ob Soči padlih v o j akov . Ivan Pet tener , c. kr. 
šolski nadzornik, K 10 za bož ič vojnlških sirot in 
K 10 za solo v sirotišnici sv . Jožefa. — Za v d o v e , 
in sirote padlih v o j a k o v : Pr ič in Sof i ja Schnabl 
K 30, Roman Kar is povodom padca Bukarešta K i 
20; Josip Cesca K 10; K t i nabranih med učitel j- | 
skim osobiem mestne v i š j e realke tekom meseca ; 

n o v e m b r a ; Ida in Celestin NoUrangelo i K 30 Dr. 
Karel Ofenhe imer in soproga K 30, Adrl jan U t e n : . 
heimer K 20, učitelji mestne ljudske šole v ulici , 
Pao l o Veronose K 16, učitelji mestne l judske šole 

v Starem mestu K 6'30 in učitelji mestne ljudske ; 
šole ustanove Morpurgo K 7 — za Rdeč i križ. — : 

Ravnate l j s t vo mestne v iš je realke K 313*89, na - j 
branih med učenci tekom meseca novembra , in si-
cer po lov i co za v d o v e In sirote padlih v o j akov in 
po lov ico za Rdeč i križ. Ravnate l j A lber t Cosulich 
in ces. svetnik dr. Fi l ip Brunner K 200 kot del iz-
vedeniške nagrade, priznane jima od sodišča, — ' 
za v d o v e in sirote na jugozapadni ironti padlih 
v o j a k o v T r ž a čanov . Učitel jski zbor mestne ljud-
ske šole v Starem mestu K 25 v korist odboru za 
pos tav i t ev spomenika. Mina Koch K 30 ter Ru-
dolf In So f i ja Bachrach K 50 za bož ič našim vo j a -
kom ob soški fronti. Otroci mestnega otroškega 
vr tca » N a d v o j v o d a Rudo l f « v počast i tev spomina j 
na bojišču padlih v o j a k o v K 11'24 za Rdeč i križ. 
Parop lovna družba Oerol imlch & C. K 2 0 0 in Ro -
man Gerol imich K 20. za v d o v e in sirote na ju-
gozapadni ironti padlih v o j a k o v T r žačanov . 

Za spomenik N j e g o v e m u Vel ičanstvu pok. ce -
sarju Francu Jože fu I . : P e t e r Dodmassei In so-
proga K 50. 

7a spomenik N jeg . Ve l ičanstva cesarju Francu 
Jožeiti I . : Jakob T i a u n K 10. 

Na »Miklavževem večeru« na Vrdelci 
so darovali: g. Peter Rebek 1 K, ga. Ga-
brijela Weber 2 K. Hvala Jima in pa gosp. 
tajnemu dobrotniku vrtca, ki je tudi sedaj 
podaril sirotam 4 K. Hvala tudi gospej 
Antoniji Godina za pomoč v dvorani ob 
času prireditve. — Vodstvo. 

Rlunione Adriatlc« m Sleurtft o Trs ta 
(Lastna palača) 

ustanovljena leta 1838. 
Zttvaroranj» proti ftkooi, povirodem po 

streli in eksplozijah 
Zavarovama steklenih plošfl proti nub l ^u . 
Zavarovanja proti tatvini z vlomom. 
Zavarovan ja poši l jatev na rooriu in p « suhem. 
Živ l j en jska zavarovanja v na jraz l i lne j » i fcomVi. 

nacijah. 
Delniška glavnica !n rezerve dne 
31. decembra 1915 K 199,625.992-40 
Stanje zavarova lne g lavn ice na ftivljerie m 

1915) K. 546,405.849 — 
Odkar obstoja dražba, je bilo v vseh braniah K -

plačano na Škodah K »72.453 443*85. 
Zastopstva v vseh deže lnih g lavn ih mestih In v a l « 

nejSih kraj ih Avs t r o -Odrske monarh i j e . 

Poziv za novoletna voščila. Prosimo 
vse naše cenjene inserente. Čitatelje in 
sploh vse one osebe, ki želijo uvrstiti v 
našem listu novoletno voščilo za dan no-
vega leta, naj se pravočasno javijo ustme-
no ali pismeno podpisanemu, ker prekasne 
naročbe ne bomo sprejemali, ako ne bo-
mo imeli prostora v listu. 

lnseratni oddelek »EDliNOSTI«. 

CESKO - BUDJFVISKA RESTAVRA-
CIJA (Bosakova uzorna češka gostilna v 
Trstu) se nahaja v ulici delle Poste štev. 
14. vhod v uiici Giorgio Galatti, zraven 
glavne pošte. Slovenska postrežba in slo-
venski jedilni iUri. 

K i M A L I O G L A S I : ; ! 
D E 

• O 

• C 

1 se računajo po 4 s to t besedo. 
J Idasioo tiskane besede so raftu-
m najo enkrat Teč. — Naj ' -nanjJa 
J : pr istojb ina z a a i a 40 stotink. . 

Marmelada £ 1 i 
karska z v e z a u l ic i V a l d i r i v o "29 

n a p r o d a : 

2'). M l e -
796 

UsaKourstne žnKIJe M i S i C £ £ £ 
ž a k l j e v G . Stebel , u l . T o r r e n t e 36. 791 

^•flrllft vsake vrste k u p u j e J a k o b M a r g o n V i a 
I r U m J E Soi i tar io S t 2 L 7S9 

Ces. kr. priv. 

za trgovino in obrt 
(I. r. priv. Stabillmento Austriaco dl 
Credlto per Ccmmercio cd Industria) 

Podružnica Trst , Trg Marije 
Terezije štev. 2 

se bavi z vsemi bančnimi posli 
toliko tukaj, kolikor na Dunaju VII. 
Zollergasse 2 (Naslov za brzojavke 

na Dunaju „Filcredit") 
Obrestna mera za vloge na knji-
žice 3 7 s ° / 0 , na že izdane knjižice 
stopi ta obrestna mera v veljavo 

z dnem 1. decembra 1916. 
Blagajna je odprta od 9-1Z in od 3-5 m . 
Vrhutega uraduje oddelek za var-
nostne celice (safes) v Trstu od 

10—12 pretfpoldne. 

Dobra v i n o In K i s l o so t lo , f n ™ , ° 
n e kislo vodo novi „ S i l r a v r e l e c " razpoSil ja po 
pov z e t ju A . OSET , posestnik in lastnik s at ioe po 
šta G u Stanj, KoroSko. — N B . KuDim 
množ ino steklenic, sodov ter starin 
ma&kov. 

tndi vsako 
in no vi l i za-

3014 

lin debelo sems zo preprodajalce. 
Koga-vic«, enkau«. pip«, milo, gumija ve podpet-
nike, razni gumbi, denarnise, mazilo za čevlje, 
električne »TetUjke, baterije, pisemski papir ko-
pirni svinčniki, zaponke, prstani rdečega križa, • 
krema za brado, ilice, razaa r azila. robeT, mrežice £ 

K M - V a i t š U 
Trsi - Uia Stadion 10 - Trst 

Odprt od i' 2 z«? naprej 
Ceno: I. orste K Z. IL vrste K1. 

za brk«, pletenine, i ra joe , spodnje hlače, ogledala, 
ustnike, razne g lavn ike , zaponke „Pa t en t K u o p f s " 
in d m g o prodaja J k K O V L E V X ulica S. N i e o l « 
* tev . 13 2 f 

Houi M l z o s e z o n o ! 1 
Kostimi, plašči, suknje, krila, bluze 
obleke itd. Zaloga ženskih oblek. 
Horco Confortl, Trst, 0. Componlle Z1 

Mm 
I V A N K R Ž E T r s t 

P i s z s a S e n Q ! e v a n n i 1 . 
kuhinjskih in klet&rskih potreb-
5čin od lesa in ©letenhi, Škafov, 

brent, č e b r o v in kad, s o d f e k o v , lopat , r e -
šet, sit in vsakovrs tn ih košev , j e rbasev In 
mete l ter m n o g o drugih v to s t r o k o spa-
da joč ih p r e d m e t o v . — P R I P O R O Č A s v o j o 
t r g o v i n o s kuk ln j sko posodo v s a k e v rs te 
bodi od porce lan^ , z e m l j e , emai la . kopi-
tar ja ali c inka, nada l j e pasamantor j e , k l e tke 
Itd Za gos t i ln ičar j e pipe. k rog i j e , sesatje 
In s tek leno posodo za v ino t. t. d. i. t d. 

, a • 
• • 

i • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ^ • • • • • D + D + D 

I ! • © g§ 
veščo hrvatskega, slovenskega, 
nemškega, italijanskega jezika in 
pisalnega stroja i š č e tukajšnji 
denarni zavod. Pismene ponud-
be s referencami na Inser. odd. 
:-: ..Edinosti" ood „Št. 15." :-: 

J O S I P S T R U C K E L 1 

Trst, vogal Uia ffcvrla Tcresc-S. Cntsrmfi 
Nov prihod volnenega blaga za moške, 
in ženske, zefir, batist in perljiva svila S 
za jopice. — Svilenlna in okraski zadnje 
novosti, velik izbor izgotovljenega pe-
rila in na metre, spodnje srajce moderci. 
Vezenine in drobnarije, preproge 
ese, trliž po izjemno 

P 
iS 

l nizkih cenah 

S C S " P O O P I S O V A N J A 

1) Štiridesetletno 5'la*!« amert 
ft K 9 2 n e t t o © c § K 5 0 . — 

2 ) 1 . JisnlJa 1 9 2 2 . p l a č l j i v e d r ž i i v n e z a k l a d n i c « 

d r l u v n e ^ s o i i l o 

r t o m . 

* K 

Žl¥nostenska 
s p r e j e m a 

v Trstu 
Via Ponterosso 7 In Via Mar. Ter. 2£ v lastni 

Toiadevna poiasnlla se dalo drage volje. 

„Tržaška posojilnica in hranilnica 
P O S O J I L A D A J E 

za vknjižbo 5 lJt •/• 
na menice po 6*/0 

na zastave in amortizacijo za daljšo dobo po dogovoru 
E S K C H P T U J E T R G O V S K E MENEČE. 

H R A N I L N E V L O G E 
spreitma od T « *kega , če tudi ni ud iu j i h ob res tu j « po 

- 4 * L 
Večje stalne vloge In vloge na tek. račun po dogovoru. 
Rentni davek plačuje zavod sam — Vlaga se lahko po eno krono. — ODDAJA 

DOMAfil NABIRALNIKE) HRANILNE PUSICE.) 

reglstrovana zadruga z omejenim poroitvom 
TRST - Plazza deila Caserma St. 2, f. nad. - TRST 

(v lastni hiši) vhod po glavnih stopnjlcah. 
PoStuo hranilaični račua lfi.004. T E L E F O N S t. 952 
Ima varnostno celico (safe depori ts ) za shrambo vrednost-
nih listin, dokumentov in raznih drugih vrednot, popolnoma 
vamo proti uloraU 'n p<>iaru, ure jeno po na jnove jšem na.tinti 

ter j e oddaja strankam t na j em po najnižjih cenaH. 
STANJE VLOG NAD 10 MILIJONOV KRON. 

M g m : od 9 do 12 dop. in od 3 da 5 psa. tzpUčujs vsak Mavnik ob nradaft m h 


